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' En Dugue ne VaLLe-ÍGN0rO. 
| -D. CANDIDO. | . 

BriGIDA. da 
Juan el Templao. | ( 
Pere el Temerario. 
Cunra. 
Teresa. 
Majos y majas. 


ne 


h A 
En el primer acto la escena es en Granada, z 
el año de 1833: en el segundo, á dos leguas de Gra— 
nada en el cortijo de Valle-Ignoto, año de 1848: 


E a O , 








ACTO PRIMERO, 


Ñ 


—AARAÁAÁKÑÁ yy E des 


” 


Casa e redes amueblada, pero sin lujo ele— 
ante.—Puerta transitable en el foro: otra en el 
ado A y balcon en el derecho. 


Pro. 


Cur. 
Pep. 
Cur. 
Prr. 


Cur. 


Pep. 


Cun, | 


a 


ESCENA PRIMERA. 
_ Prez y Curra. 


Com que, Curra, ¿er señorito 

abela tanto parneses? 

Mas jaras que la mar peses. 

¿Y es DIEMaDa ' 

: Como un bendito. : A 
¿Con que errama la prata?” ' : 
Así tienes tú er trapío, EE 

y estabas cuando ha vento - 

inas perdia que una rala. : y 

Ya ves, los tiempos se muan.. 

Lo mesmo que las mujeres: 


- ya no valen los queteres. 
. si los queríos no Suan. 


Es la chachi: sacabó : 
er tiempo e novisiao: | 


a 


Per. 


“si durará mi ventura, 


3 
yo mu malo lo he pasao, 
ero á vivir me enseñó. 
e amor estuve perdia 


por Antoñiyo Meneses; . 


yo le quise bien seis meses, 


pero él a mí, solo un dia. 
* Empues, Juan Matagarnó 


fué mi dueño, y el endino 
por beber cañas e vino 


esnuila me ejó. | 
- Cansaa ya la fortuna, 
'mMOvVIÓ su ruea inconstante 


y me subió en un instante 
a los cuernos e la luna. > 
Pero ¡ay! Pepiyo, no sé 


0 pronto e tanta artura - 
hasta er suelo roaré, 

porque ar cabo yo.no soy 
mas que una prenda liviana, 
que failigaré máñana 

ar que me camela'hoy. 

¿Qué está isiendo, Gurriya? 
¿Pos 1o.vale mas tu grasia 
que toa la arislocrasia ; 
que hay ende aquí hasta Castiya? 
¿No merece tanta sal, .. 
salero, que ese marqués 

venga á poner á lus pies 

una corona imperial? 

¿Pos qué, ése garbo, esa fila, 
esos clisos y ese taye, 


—9 — 
bay cristiano que lo jaye: 
ende Madrí hasta Manila? 
¡Ay! si er rico Potosi 
-se ganara á pudalgas: ye 
me najaba en dos Sancáas 
A ganarle para tí. 
Jasta ahora he sio honrao, > 

- mas si me amas por parné, 
á too er mundo sacaré 
un empréstito forsao. : 
Si te estorba aquer farol 
que alumbra en er firmamento, 
le quito de ayí ar momento 
serás tú sola er sol. 
si hay. algun pecaor 
que te dé argun sentimiento, 
que haga ar punto testamento 
y avise al enterraor. 
: 0 me ensites, Curra, no, 
. que si:despiertas mi brío, 
quedó este Mundo vasio, 
sin mas gente que lú y yo. 
Cur: ¿Y siun dia nesesito - 
- de tu braso y tu churí, 
A podré contar?.. 
Per. pan Ter Cabalito, 
er mundo es poco pa mí. 
(Música en la calle, y cantan y tocan las palmas:) 
Cn. Una ronda sa parao. 
(Aprozimándose á la ventana.) 
¡Cuánta gente! ¡Y qué templaa! - 
Per... “Quita, echaré una tonaa 


—AQ— 
y quea er barrio espejao. : 
ñ sima. a (Asomándose.) 
Con. No, aparta, queer señorito eS) 
tambien ha yegao:ayí.. + 
Per. ¿El chorréque manda aqui? 
Sa, ss (Despues de verle.) 
Cour. Er mesmo? 0.00, : 
Per. 20000 ¡Cristo bendito! 
Cur. — Eh! Pepiyo, ¿qué te ha dao? 
«Per. — ¿Es lu majo aquer marqué 
der bordao marseyé 16 
que habla con- Juan er Templao? - 
Cur. Sí, Pepiyo: aquer.señori. ' 
es er dueño de. esta prenda. 
Pep. Y de toita la jacienda po 
que hay por este al reeor.: 
Cur. Soy; Pepiyo, afortunaa.- 
Per. Dime, ¿por dónde me najo 
nO susea aquí un trabajo? - 
Cor. — Quieto, que no irámaa. 0 
(Curra se dirige á-la puerta del foro á recibir. al 
Duque. Pepe permanece en: la ventana oyendo 
«cantar otra copla:seguida de palmas y jaleo.) 


ESCENA. 
Dichos y: el Duque vestido de majo. 
Cor. is Señorito, bien venio. | 
Dvo. Adios, Currita, hola! eh! 
¡ «(Aparte á. Curra, mirando á Pepe.) 


¿y/este mozo? 
Cur. esc Primo mio. 


( sa a 
Prep. Serviorsesumerst.os chos) 
Duo. — Enida:calle está parada.) + 
. —  unasronda, y solo:espera:>:+ 
auemibella Carra quiera: y: 
: concederla aquí la entrada. + 
Cun.  Señorito;¿no es costó sono 
] mi rey :y:dueño absoluto?» « 
Due. Hasta el:rey paga tributo»: 
| donde la: bellezar estés: 0051: 
Cur. — Voy a:mandarlos subir: > + 
Duo. — Y haras disponer-la cena, 
que dicen que-á tripa-Jlena 
no hay.quien deje dewreiro) 
(Vase Curra: por la puerta derecha del foro.) 


ESCENA UL 
de Deoue y ¡Pre! 10 


Per. ¡Vaya un hombre campechano! 
Duo. > ¿Con:que es usté primo de:..... 
Per. — Criao desu IdÉnes on 29 
Duo. Amigo, venga esa mano; 
no hay criado ni señor, 
dejemos la gerarquía, 
- quien me dé mas alegría 
será mi amigo mejor: +. 
Per. ' Pos seño, aquí-estoy yo, 000 
que soy Pepe:er Temerario, 
toco mas que un campanario; 
- y cantar? ¡várgame Dio! 


5 1 VO 
Cuando yo entono una caña - 
y empieso a tocar las palmas 
vienen corriendo las almas 
- ende er purgatorio á España; 
y si ar ver mi abeliá > 
grasna fú argun desdichao, 
se ve ar punto trasplantao 
- ende» aquí á la eterniá. 
Jago a las mosas bailar 
ñ si canto unas seguidiyas, 
¿y los.mosos e roiyas -'> 
seme ponen á escuchar: 
Y doy prueba á todas horas : 
-deser.e rey de los bravos: : 
los hombres son mis esclavos 
, | y las jembras mis señoras. 
- Duo. Asi debe ser la gente. 
NX Siempre el hombre bien nacido 
fué con las damas rendido 
y con los hombres valiente: 
y quizá tanto valoro 20000 
premie yo: con 'buen salario, 
si es que gusta Temerario: 
'— “emplearle en mi favor. 
Pep. . Ya está; sea coste er dotor: 
vaya enfermos visitando, 
y yo iré delrás matándo 
con mi guaaña, señor. 
Duo. Bien, Pepe, desde este dia 
; - tú serás mi confidente; + +1 
miescudo como valiente +0: 
y en mis empresas la guia. 





Poni dá puerta. derecha. ¡dal foro entran. GORRAR 
JUAN, PRESA; SIN y pd con: Harta reas Y 


¿8 


OS BSCBNA IV, 


, castañuelasie Es 


2 3 
Cun. 


JuAN. 


Fria 


MaJos. 


Per. 


Vamos, Juafopa es presiso: 

ya que lMegaste 4 subir. 

hasta empué e senar. 

no sale naide de aquí. 

Curriya, porque no igas 

que :se deshiso por mí... 

«la fiesta, me.queo; 

pero siento no dormir, 

¿porque con los camaráas 

que vienen conmigo aquí 

tengo:ue] haser un negosio 

y mañana hay que. salir. (es 

para dir a Gibartar;. 

mas 4 la postre y la fin, 

una noche mas Ó menos 

ya que te empeñas así, 

no han de matar unos hombres .- 

* que tanto saben sufrir. XA 

No igo bien camaráas?- 

Si me preguntas á mí | 

igo que mejor que un libro 

chimuyaste....no es asi? (A los otros. A. 

Viva la fiesta, que viva! 

Pues, chicos, venga de ahí! : (Baile: > 
4 





o —bh— 

Curra se va por la puerta izquierda del foro; Tere- 

sa y Juanse sientan en el estremo de la ¿quierda.. 
En el de la derecha permanecen el Duque y Pepe 

ue se hablar, y miran á los de enfrente; mientras 
¿dos:majos sentados, unos en vel centro, tocan 'y 

y »cantan, para que'olros bailen. lo que tengan! por 
conveniente, sujelándose á los usos de Andalucía. 
En cuanto se acaba el baile sale Curra por la 13- 
guierda debiforo; es .oyiasul some Y 1) 

Cur. Ea, muchachos, adentro: +: 

caballeros, dá vivir 00 21200 
) que está esperando la cena.>* 

(Se van los majos y majas' por: la puerta: izquierda 
del foro, guiados por Curra: detrás de todos Te- 
resa y Juan. El Duque y Pepe permanecen en el 
mismo. sitio hasta concluir: el siguiente diálogo 

quese dirá dmedia oz.) 000 

«Pep. Con que vamos ai desir, 
que:yo entretengaa Juaniyo' 
yamandolo por aquí, > + 
mientras osté... 02 000030 
Duo. | Me entendiste. 
- Prontoquevaná salir. 
Pep. Ar vuelo, ya está: Juaniyo? 
Juan. +*Diga osté, moso, esá mi? o 
(El Duque que hacia la demostracion de “salir, se 
* queda cerca de la puerta hablando con Teresa, 
que ha quedado á:la entrada esperando ú Juan, 
que ha bajado con Pepe al proscenio.): 
Pep." Pos A “quién tiene eseriioido > 
Juan. Yen quélepueo'servir? si 7. oral 
Pepo) Osté á mínome. conose?->11" 919 


Juan. 


Ter. 


Duo. 


Per. 


Juan. 


Ten. 
Duo. 


- TER. 


Per. 


JUAN. 


A H— 
Hombe,en mi via le ví: 
Señorito, aparteosté- o. , 
no tengamos que sentir > : 


si sale Curra, ó.le guipa => 
- aquer gaché que está:ayl. - 


Si consigo que me esonoles y 
bellisimo serafin, l) 


si una esperanza. halagúeña 


me permites concebir, 

Curra, ni el majo, ni nadio, 
me separará de lí. 

Yosoy Pepe er Temerario, * 

así me han dao en disir, 

por er-poer de mi braso: 

y er filo demi churt 
TodosJos mosos me tiemblan 
por toito.este confin... 
Despache usté.con su cuento, 
que eso.no meimporta d/n mi. | 
Señó, si eso que me 1se- 90 

lo yegara osté ásentir: Jo 

podria haser testamento» >" sal 
Con que me niegas el si, o' 
que:tanto anbélo y ei s 
ingrata, vermemorirho: 000 ; 
Muér ase ostó si se empeña; md. Z 
ya que trae la muerte así 


Melia en la fartriquera 


a si ha menester salir. 
Qué, su mersé esta de prisa? 
Mucho: y si no quiere.e mi 
mas. que contarme jasañas, 


Per. 


JUAN. 


Duo. 
Ten. 


Per. 


— (6 ' 
nuestra plática dió fin. 
Yo á los valientes conozco 
de la oriya der Genil; 
los de la costa de Málaga, 
los de sierra e Gausin, 
de San=Roque, de Argesiras, 
de Cádiz y de Conil; | 
y toos los de ja tierra 
que baña er Guadarquivir, 
pero áosté, Camaraiya, 
Jasta ahora nunca le ví, 
Hombo, mi hoja de servisios 
queria a osté referir 
pa que sepa que platica 
con un moso muy barí. 


«Con las jasiones, amigo, 


se prueba, no con la mat. 

Pero diga osté qué quiere, 

porque me tengo que dir; 

Esa sonrisa divina 

es el iris para mí. > 

Señó, si osté se contenta 

solo con verme reir, ] 

mientras que siga osté hablando 
or fuersa será felis. | 
arese que su mercé, 4 

si es que yo.mal no entendi, 

trata de haser un negosio; 

y como suelen desir 

entre dos que se conosen.... 

Vamos, me esplico? A la fin, 

siempre pa haser una hombraa 


un hombre ha de haber ayi. : 
Con quej'si acómoa er trato 
yevará á la vera un Cid, 
que:envyegando la ocasión. .- 
y comensando dá escupir, 2 
va esplarramandoenemigos, 47) 
+ como granitos devanísi9.? >! 
Duo. Guarda este'anillo; Teresa, ' 
". .guárdalesisió 385 590) -7A ; 
Ter. enrNorquebdmitirst” 7 
-preñida que no he derpagar;' 
seria>una asion: muy ruinyoo > 
y yo aunque probe v3itana; 

+ conmuchahonta vivio 0: 
Dvo. — Guárdale;'yorte lo=ruego. > 
(El Duque lastomarla> mano: forzosamente y le 

introduce en eli dedo el anillo: En. este mo- 


la, 


É 
E 
LIA 


mento sale Owevasporsla izquierda; y despues 


de decir el primer verso ve: la!lacción. Teresa 
saca: el anillo “dell dedory lopmeteizer el pecho. 
El Duque se ha apartado, ypá'la esclamacion 
de Curra vuelve lascabeza Juan; Cyose aper— 
cibe de:la accion:anterior!)> 19 ne 

44 y09 1984 Sp 20.4 

E ESCENA: VI. 

EOS bear us fron. qe d 
' > . 111 ña > PAS LA ú e 
Cur. ¿Quieren ustedes venir” 101 
ón Ab!l.3 as liobly o TIASLIRO le 
Juan. ¿Dow Teresiyal:.:(Juan, pruensia!) 

Teresa, vamos de“aquí..t0 + 





10 





Mi 


(Se van Juan y Teresa porla izquierda.) 
0 O a 


1 


Pot OO 
u50 ESCENA VII. 00 
Duour, Peer y«Cunmaso: 


Cour. — ¿Con que esa endiná jitana- 
le viene dc osté á seusir 
y á peirle los aniyos?. :.: 
Ay! que á esa mala vumés 
.. la tengo de haser: peasos. 
¡Por Dios, que: la he de desir 
que fué: su mala ventura. 
el haber yegao aquíl +. 
Duo. ¡Si una palabra siquiera, o 
 lJeatrevesá proferir. 
que á Teresita ofendiera, 


; _Currilla, pobre de til. ;. : y A ú 


1 


Esa mujer me enamora, 
sin ella no soy feliz, +... 
y si no quieres volver 
al estado en que te vi, 
debes, de hoy en adelante, 
solo ver, callar y oir. 
Los que nacen como tú 
en condicion infeliz, 

no tienen voluntad propia, 

- ni pueden reconvenir. 
Aun tendrás mi proteccion: 
si encuentro dócil en tí 

un instrumento que pueda 
3 mis intentos Servir. 00009 

¿(Seva por la puerta de la 1zquierda.) 


»» 


s 


ld 


o 


- ESCENA VIII. 


PEPE y CURRA. 
Pee. — (Pepeiyo, ní pintaa 
viene mejor la Ocasion; 
* 4 plasa esocupaa 
reemplaso e guarnision.) 
Cun. — (G¿Qué:le resta á'una mujer 
cuando pierde su privansa? 
¡Tan solo el triste plaser” 
de una terrible vengansa!) 
Per. — (Eya está mu acharáa 
mas yo debo acometer: 
ar fin si no gano naa, 
tampoco pueo perder.) 
Cur. (Teresa, debes estar' 
mu contenta en er festin, 
¡pero ay, que no bas de cantar 
tantas glorias 4 la fin!) 
Per. (Pus señó, me voy artoro, * 
) arrimaito al olivo.) O 
Cur. — (Ma tocao en lo mas vivo;. 
la venganza es mi tesoro.) 
Per. - Curriya! (Ya he comensao.) 
Cun. — Pepiyo! (Contigo“cuento.)- 
Prep.  ¿Quies escucharme ún momento? 
Cur. ¿Cuándo yo no te he escuchao? 
Per.  Paese que le has acharao 
con Jo que ijo er gaché, 


N 


Cur. 
Per. 


Cur.. 


Pep. 


-Cur. 


Per. 
Cur. 


Pep. 


- Yo nunca le-cameléj 0 anos 


—92)— 


Achararme yo! Por qué? 


Pepiyo, las engañao. - 
Creí que por la tonaa 

ue le laigó ese señó.... 
Quiá! por er gusto me dió, 
pero le di la cambiá. 
Si he esir la verda; 0000001 


pero mientras le engañe. 
triunfaba mi vanidoso. 
Naa; sino sabes. maay! 00000) 
site yegas á empeñar 0000 
eres capaz de engañar. 1 
á la audensia e Granaa. + 
Ay! no sabes la faitiga.. A; 
gue yo estoy pasando aquí: 
estoy. charlao por, 00 


- ya es fuersa que.le-Jo:iga:::: 


Qué importa que ese gaché 
ad 6 Dis 4109 001 
sia.-ambos nos ha prometio. 
la protesion y ¡er:parné? 1: 
Yo orvio. too lo, pasao, +09 
yo no me acuerdo de: naa; +. 


-si tú eres mujer honraa, 


yo seré mario honrao,. 
Pepe, pa darte. er sí: 
déjame pensar un dia. 000 
(Ya pesqué, lo que queria.) 
(Yo me serviré dei. 
¿Vamos á la fiesta? 20 0000, 
8 o Vamos::- 


V 


: Bo PA 
ico Pocas esa imaño: MUS BRET de 
(La toma de las mano y así salen por la puerta 
del, foroyias ARA 
COR OMS PURA, Ya está. ó 
Per. ¿Too er mundo envidiará 7 ' 
soda dicha que disfrutamos. 
css le(Sirno faya “rol esperansa 
Wes esoy um moso aforiunao.) 
Cua: !s (Er desaire que me ha dao * 
| ¿no ha de quedar sin vengansa.) - 
(Al llegar á' la puerta se encuentran con el Du— 
. que:que sale, les habla, hacen señal afirmativa 
y se van) 00 AUSIY 51 


ESCENA IX: 
Sun El Duque solo 00 000 
Ni amor, ni celos, vuestro pecho abriga, 
Canalla soez, de inmunda procedencia. .. 
«Vuestra pasion es oro, y él os liga 
Al lasservil y eterna dependencia. 
Si-=no'os tendiera alguna vez amiga 
: Su noble mano nuestra omnipotencia, 
 Envidiando la suerte 4 nuestros perros 
“Correriais á unciros con sus hierros. 
El mundo es un eden, su ídolo el oro, 
El opúlento'la deidad que brilla. 
Y ovaciones nos da en humilde coro 
La pobre plebe hincando su rodilla. 
- Despojos os daré de mi tesoro 


od —Ui—- 
No gastemos mas palique. 
Ter... Juan, sácamelo der deo: 
e no temas qhe/yoplatique. 
(Juan le saca el anillo, se acercan Curra y Pepe. 
Hasta:ahora: los dos diálogos han:sido'separá— 
05, sim que pudieran oirse unos á otros. Los 
majos tambienshabránmibubludoehtrest.) 031 
Per. Meopaesó, camaradas do 000 
ques+r: vamos;.es-natural.!...: pos 
pero ar «fin no há: sionaays. 


y Moisessalió animalito. 


1 1 


de la primera cólaa:so ;55 edi gn 


| (Juan le mira: conywabia:comprimida;.se vuelve á: 
los de la ronda Yodice,):, abióld sor 
> E ES a e 
7 Juan. abagerosáidormiros cayo 
SS que es hora: de descansarisi 1 


con queer liempoaprovechar: 


REN porlo«jue:puea;ocurni 23 9/04 T. 


(Sevan majos ymajas por la derecha delforo. Juan 
aguarda á que desaparezcan; y desde la puerta se 


«vuelve rápidamente, hácia donde estásBepe. ), ay) 


- Juan. — Mosito, aquisincontivente:s, > 
se va d,esplicar sinirocosjoros 
y lo hasde:bácer claramente» 
0 yo: le meto Los. deos bh OLD ; 3 
hasta quecanle:Órebientes 4, 9aÍ 
Qué mequiso ostéesilonp A 
Per. Como osté pidió el anIyo5> a” - 
yo medleguéá presuminoups 


t 


seque ostá queria puligoyp PT, 000 
y dije; bueno: 4vivirhiot) 20m | 


yiluego-hemos; desalir;, or9 1; - ó ab. 


4 


Wi 
0 2Y 
o 
Así lo penséy.cababio 5 0100 
-poresonó hay: qué enfaarse; y. 
Ja cosa esmuy natural; 19) 
si un hombre:pueeapañarse,/, 09 
-porqfuécha e pasariomal? 12 22% 
TO 
: mardesio¡sin-consensiaz : 20Í .2eil 


-¿temequemibehunt 100 0 > 
mues si se acabá:mi pasensiaro 00.09. 900. 
: la haga tirivastaquío 09 mio adas 
Pep. —. Hombe, no hay por qué achararse; 
E yo ví que ella lo tomó; 
'luego lev 4 osté aguantarse 
> y esoquelo chaneló... 
puee un chombresequivocarse. 
Juan. — (Teresa, estás ya contenta 
mirando á Juanoer Templao : 
escuchando aquiisu alrentajo o, 
con er rostro“ coloraod 950L 6 
ee Dios no te Jo: tomejen cuehta:)! 
Cur. + (Te entró jindamay Popiyo?'n 
e no ves que te está insurtando?) 
Per. (Ten lástima arprobesiyos! 00 
Pos no ves que está yorando;*- 
temiendo ya. mi cuchiyo?). 00 
Juan. —Nolomato á usté abora aquí 
porque quiero que deprenda 
- a ser honrao de míji20 401009 
y si yo pedi esta preoda o 20 3 
sepa por qué la pedi. 00 
Ar punto busqué 4 eseusiaso 
sirvame osté de criado! 90 000 


$ 


E 
como al otro le servia, 
y tema no ser: mandao: 
del moo que merecia... 
Per. —¿Camaráa, escuche osté. .. ] 
- Juan. — Sin platicar, ea, andando. 
Per. — Sino sé donde se fué. 
Juan. — Pos yoleiré á osté enseñando 
; asi, con la punta er pié. 
“(Le va dando puntapiés al rededor” de la escena, 
+ hasta entrar por la puerta izquierda.) 


«ESCENA XL. 
TERESA y | Cuna. 


Cur. — Teresa, es posible 
que pueas sufrir. 
á Juan ese genio? 
Jesus! aunque á. mí 3 
- me.diera mas oro: 
* ¿que pueo peir- 
no le aguantaria. 
Pos si un javali 
no fuera mas fiero! 
Ni el rey Boadil 
trató á sus esclavas 
como Juan á Ú. 
Ter. Es cierto, Curriya, 
soy Muy infeliz; 
me malta con celos 
que no Meresi:. 


Cor. 


Ter. 


Cuk. . 


pde 
Si sargo e Casa, 
él á e venir 
pegao ¿la vera, 
y el aire sutil 
le, ofende si pasa 
mu serca e mí... 
Mas la verda, Curra, 
se debe desir: 
- me quiere y respeta 
comoá un serafin; 
y dempuesque er padre 
del arma perdi, 
y su triste huella 
mi madre infelis 
siguió á pocos dias, 
¡qué fuera de mí, 
sin Juan que cuidaba. 
mi edad infantil. 
Por eso gustosa, 
palabra le dí. 
de darle mi mano, 
y la he de cumplir. 
Pero, chica, hablemos 
con franquesa al fin... 
Tú amasá Juaniyo? 
Como á un padre, si: 
y si no leamara 
seria muy vil. 
(Si no es mas que eso 
va pueo embestir.) 


Con que er probe Duque 


que pena por tí, 


Ter. 


y solo desea 0050000000 


-haserte felis,  “"' 


tan solo despresios ++ 


habráe sufrir! 100200000: 
-Curriya, no quiero. “0 


que pierdas por:mi,* 19% 


de un señor:tan grande 


las grasias sin fin: 


Yo no pueo quererlo: 00 


se lo he dicho'asi; 


pero él esmas terco 


que el rey don'David,'*' 


y á fuersa me jiso> 0 0: 
su aniyo admitir 90000 00 

Empues se. ha valio +: 
de un hombre rula 
pa atisarla vama ro 


A 


que quie ver lasir, 9 An 
- disiendo que eloyo * 


vaa correr aquí > 


A 


.. lo mesmo que'el:agua 
allá en er Genilovo 0 


Pos mira, no es broma, 


de Rusia ¿Madri pag 00: 
- no hay señó mas rico +00: 


ni bombre mas vari: > 
y ya que sin causa: 

su grasia perdi, > 

y que una rival 20000 
habré desufrir, 00 
quisiera, Teresa, 100 
recayera en lo 


TER. 


Cor. 


9 
er favor que pierdo,'*' 0.19 104 


y no ver lusir nitod riót st 


arguna bribonaco 01000000 
de esas por aliadas: aoesil 201 
No pueo,n0* debo: Sp FU 
partía lan” ruin MN ES 5 
haser á Juamyd una le ¿SU 
ES quiero Viviri os ¡dsd sn 
honráa aunque probe noi2só 
como dasta Eq 8191194 


Pero er señorito: rg 93 y 


no ad impeie 


ni exije de Ú 


y que deseaba Yi 
hablarte, yáirs ql di 169 3090p 
argupas playeras psal ontoo 


7 nengun contiabanda: 


yo le oí desir 10 0l olas 0010 


que le. cautivaba, poa O 


ta grasiosa mul; 00 


-Canláas por A tU ye 


Porque Jos señores: : 


que ende Madrí-» loye:o1ó0 


vienen á esta: fiorra; 18 
que yaman ayi 0 
de María, Saniisima,* aLors4 


“no:saben salir 1003 0009 0080 
de casas donde:haya: SIE Sup 


q cante caños 900 900 
cambian las: ¿ibm 5 dá 
que suelen vestirpas oliraia * 





Ter. 


Cur. 


“suspirar le oyera > 0 


e 


por er marseyé- 


a faja y botin. 
Suertan los parneses, 
nos hasen reir, A 
y er que aya es un sabio 
es'acá un Jili. 

Curra, si pudiera 

me habia e ivertir- 
hasiendo que er pesqui- + 
perdiera por mi: 1) 


ese probe Duque: 


le oyera mentir 000 


buscando espresiones 


de miel con anis: 


como ante le oí, 
y yo relria 


-«viéndole gemir... 


Pero no me atrevo, «- 
que ar cabo y ar fin y 
como hay malas lenguas, 
v Juan es así, ' Ñ 

no quiero esponerme,. 


-como suele esir. 


á que empues haya 


la e san Quintin- 


Pero Juan ha: dicho, 
hace poco aqui, 

que mañana mesmo 
tiene que salir: 3 


- á:jasé un negosio, 


y siendo. eso as 


Ter, 


i MZ 
tú te quea:sola;.: 


¿quién pueeimpeir 


que á mi casa vengas? 
Empues, con ardí + 
nos vamos entrambas, 
con mucho tilin, 

sin que las paeres 


lo. puean oir, 


á ese gran cortijo - 
que serca de aquí 
tiene er señor duque, 
con huerto y jardin, 


y un'bosque poblao 


de naranjos mil, 

y mil limoneros, 

de suerte que ayí 

er sol no calienta 

er verde tapis, 

que riegan las aguas 
del limpio Genil. 

A mas los salones 


con oro y marfil +. 
“y arfombras bordáas..... 


y espejos... y en fin... 
hay tantas riquesas, 
que no sé esir. 0: 
ni como se yama: 

lo que he visto ayi, 

ni pueeun cristiano: 
mas glorias peir. 

Ay! por Dios, Curriya, 
no me hables así, 


|] 


Cun. 


1 


1 


o —32— 


que ar fin soy: curiosa; +1 10 


soy mujeriarifin odos AID) 


ea poco.que insistas: op 
Me harás socumbir.. 90d 


Por quéherdeicallardr zon > 
Por que ho insistido 090 ., 
ay argo e-malo «0! sup me 


¿£n lo dicho, dif: io oa ol 


0: y, ya me' decido, 0» $ 
por poer desir: als $u1sa up. 
que he visto otro mundo»:+0! 


que er saquisamb omo 09 


en dondesenterráaspaod 15 y 


tengo que Viviri 201010 ed 


Ver olros adornososil lo er 
que los quehayiayisiiono al, 


que es mi probe ajuarjos io, 


un tablao ruin, «dqsjob1071s, 
un jeigomdespajausgois op. 
un arca, un Candilgigoni! Lol, 
la mesa, tres:sillasio: 25m 4 
un San Agustidyess y 010 105 


la Virgen: desAngustiazo lis Y 
que esto dá debt : BOf9qEA. e 
2 mi probemadres estimó 

- ar tiempo e morir; 92:04 up 
y'no he conosios7y 082 099 11. * 


ende que masijolii, 90 sup al. 
no mas quemiseria o 044 da 
ho mas que gemirioriolg 001. 

Pues ahoraitus penas 200 14 
van á tener fin. +9ldedam 09 


> 


Y 


Ter. Dios te:oiga, Curriya.:: 
Cur. — (Para conseguir: 
- que pagues la rabia: £11 
quesufro hoy: aquí.) >" 
Ya vienen; silensio, + +:* 
quepueen dir 2.0 
ESCENA -XIL 2 
Dichas, DuguE, JUAN Y PerE: puerta tzquerda. 
Juan. - Seño, osté ve esa flor y L 
“3 con ese tayo lozano? 
pues la curtivó esta. mano 
con el esmero mayor. 
Si en erjardin del:amor 
su aroma debe exhalar, 
ninguno le ha de gustar, : 
mas que Mmangue, mientras viva, 
y no e justo que resiba: : 
riego.que no ha de pagar: 
Paese que ostése empeñó >/ 
en jaserla este regalo, 
(Le muestra la sortija.) 
y aunque resistió er tomalo 
á fuersa selo entregó: : 
pero encuanto que me vió 
me ijo: «véte, Juaniyo, . * 
á devorver este aniyo 
ar Duque, que esta riquesa 
en er deo de Teresa 
pudiera perder su briyo.» 
Edi -(Lesda la sórtija.) 
DA 


Ter. 


Cur. 


Per. 


Duo. 


Juan. - 


—J— 
Ya cumplí mi comision. ; 


Teresa, ta contentao? 


Sí, Juaniyo, has platicao 
lo mesmo que un Salomon. 


- (Sufre y caya,corason!) ' +! 


(Too es farsa, señor Duque; 
deje osté que le embauque.) 


(No temá'ostó naufragar 


_que yo sé cómo está er mar, .. 
y va en popa nuestro buque.) 


Cuando yo hago una fineza 
no es con miras de interés,” 


ni la recibo despues, 


que fuera poca nobleza. 


Ya que por delicadeza 


Teresayla ha rehusado, 
admitala Juan Templado. 
con la amistad que le ofrezco; 
y si la suya merezco, E 
me creeré muy honrado. '' 
No sé cómo responder, 
señor, á tantos perfiles: “> 


le doy las grasias á miles 

y quisiea corresponder. 2, 
Como no púe conocer 
jasta hoy tanta hidalgufa;*> 


. 


me pensé que osté seria.“ 
como otros muchos señores... 


que ar dar ar probe favores, 


le piden la-honra:ó la via. 
Peroar fin yo me engañé. 
Venga: y ahí va la señal. 


ano Hi 
(Toma la sortija.) 
- del amigo mas leal (Leda la mano.) 
que ha tenio su mersé. 034 
A la amistá ofreseré pd 
siempre, con buena intension, y 
mi mano y mi corason,' 
que no tengo mas que dar, 
con esto he: de pagar 
18 la amistá 0 la traision. ' 
Duo. Gracias, Juan, tú cumplirás 
como bueno y como honrado. 
. «(Este hombre me ha: intimidado, 
: pero no me vuelyo atrás.) 
Per. — (Df, ¿quién se engañará mas 
cen la capitulasion?) ++ (A: Curra.) 
Cur.  (Caya, no seas guasnn.) : 
Per. (¡Este hombre me hase temblar!) 
Ter. — (Es verdá: ¡sabe pagar 
Y la amistad y-la traision!) 
Cur. — Juaniyo, ¿querrás dejar 
| que esté Teresa á mi vera 
mientras andas por ahí fuera? 
Juan: No: la quiero disgustar. : 
_ Eyamno quie pasear 
mientras yo sufro faitigas, 
ni la:gustan las amigas, 
ni divertirse en mi ausensia.... 
Es verda? 
Ten. (Qué penitensia!) 
Es verdá cuanto tú igas; —' 
tu gusto es el mio, si. 
- Juan. Señores, hasta Mas ver, , 


tl. Dl 


Duo. 
Juan. 


. que lengo que amaneser - 
gran distansia.de aquí. +1) 


No se olvide usted:de:mi:: 
Cumpliré mi'obligasion; «* 
yen cualesquiera ocasion 
estoy pronto 4 demostrar: «1 
que sé lo;mesmo pagar: 


la amistá que: la. traision.> 


 (Vasé:con Teresa) 


otro ESCENA: XI ono 


Dugur, Curña y Pere. — Una corta pausa mien— 
tras el Duque les sigue con la vista. > 
IESÓL AINCERBAS 42.0 5 


¿ DUO sw: 


Per. 


Cur. 


¡Con que es..de tu: gusto. esclava! 


¡Y antemí se lo decia, ..: 


¿Cuando la ingrata sabia: 00% 


que yayo la idolatraba!. 
¡En.su triunfo se gozaba: 
el miserable bandidoL.... 02 
¡Y yo tal mengua he sufrido! 
¡Y consiento que vivais; 00: 

(A: Curray Pepe)! 
cuando ast perder dejais. +. | 
prenda que habeis prometido! 

Curra, espierta ar. señor, 

que está, por fuersa durmiendo. 
Ya que ahora le estoy sirviendo, 
no habrá criada mejor. | 
Usted verá:4 ese primor: 

vayase osté 4. su jasienda :: 


que ayá ¡irá Juego esa prenda. 


' 
' 


Duo. 


cun 
Per. 
Cur. 
Per. 
Con. 


Prr. 
Cur.. 


“que sé pagar un favor. 

En mi cortijo 0s espero; , 
«pero:no vayais sin ello on, y 
“que sin la luz de mi estrella, 


E ES 


-Si cumplís lo que ofreceis, 


felices los dos .seréis, 


nada en este mundo quiero. 


(Se va el Duque por la puerta del foro.) 
o CESCENA ÚLTIMAS 00 0, 


Curra y Pere. 


(Adios, señor, que el Jusero' 


luz dará de mardision.) 


- ¿Sabes que es un tremendon 
ese Juaniyo er Templao? 


Ese hombre siempre ba pagao 

la amistá y la traision. 0. 

Vayal mas jecho reir... 1000. 
Deprendiste su tremenda? y 
“voy á abrirle una senda 

para vérsela cumplir... 000. 

¿Pepe, sabes escrebir? 

Lo mesmo que un escribano. 

Pues sígueme, que tu mano 

ha de cumplir mí esperansa. 

(¡Duque, he jurao vengansa 

y no he de jarar en vano!) 


(Entran por la puerta de la izquierda.) 


FIN (DEL ACTO PRIMERO. | 


| : nta 4 $ 
ACTO SEGUNDO, 

El teatro representa un magnífico jardin con verjas 
en el foro, que cierran la entrada del bosque que. 
. se ve en el fondo: dos puertas laterales con bal- 
“con encima. -En medio, y próximo al proscenio, 
un cenador grande con puertas y ventanas abier— 
tas, para que el PUbiico pueda very: oir cuanto 
pasa dentro. Allí habrá una gran mesa cubierta, 
y á su alrededor comiendo, bebiendo y cantando 
el Duque, Curra, Teresa, Pepe, majos y E TE 
Sirviendo á la mesa varios criados, y entre ellos 
- Don Cándido y Brigida: alrededor del cenador, en 
las puertas, balcones y verjas, habrá. colocados 
vasos de colores con luces. Se oyen brindis, des- 
pues playeras andaluzas, que cantará. Teresa ú 
otra en su lugar con acompañamiento de guitarra. 
Concluida la cancion que será celebrada con pal- 
mas y brindis de los que rodean la mesa, salen. 
-del pabellon por la puerta fronteriza al público 

Pepe y Curra. . h 


ESCENA do 
Pere y: Cura. 5 
Pyr. 7 Di, qué me quieres, Curriya? 


Por qué me has hecho ejar 
-esa fiesta á lo mejor? 


Cun. 


Per. 


—39— 


No essun pecao mortal 


er najarse de esa mesa 
donde conviando están -' 

er Sanlúca y er Jeres, >, >- 
y aquer Montiya juncá, + 

y aquer Málaga, mas viejo 
que er bisagiielo de Adan; +: 
queen cuanto yega'ar gasnate 


- jase á los clisos yorar:. 


y no porque sienta er:pecho 
ar resibislo argun mal, + 
que pasa hasiendo cosquiyas, 
con tan buena caliá, E 
que al hombre que esta defunto 
le jase resusitá!... | 


Vamos, en qué-pueo servirte? 


Dilo pronto; que ya está... 


«Quiero saber si estás sierto 


que haya podio arcansar 
Antonio á entregar la carta, 
O si será inútil ya, + | 
no pudiendo darle casa . 


hasta entrar en Gibartá. 


Queá haberla Juan resibio 
corriera á evitar er mal, 

y á castigar de su jembra 
la torpe infidelidad; ++ 

y ya debiera haber vuelto: : 
con deseos de vengar - 

la traision de su Teresa: 

y der Duquela mardá. - 


- Si yeva.ese'moso- un 'jaco:- 


Cur. - 


Prr. 


Cur. 


A 


«quear vorvé abrí los clisos 


E E s 
que no:sevencuentra:otro igual 
ende Córdoba á-Jeres, 00 

no le tiene de arcansá?- 

No tengas dua nenguna:- 
Corriya, le vizarraticá >> 

y en mientras que pestañeé 
tanta tierra:ejó: atrás 


no divisé al animá. - 5 
Pero vamosá otra cosa: .: 


cómo puistearreglá 0% 
er que viniera Teresa: 
con tanta fasilid?. 00 000 00 
Cuando yo emprendo un negosio 
pocas veses sale mal. 00:40 
“Ejala:que se iviertao 00000 


y que escuche á su: galan, 


que-si ahora canta y se rie 
á la postre yorará, 00005 
Posque, ha arriao bandera -. 
á la primera señal, 
o es que sejaya sin bíberes 
y quiere capitula? 5 
No, que la plasa está: firme, 
y aunque muy sitiá está, > 
defiende su pabeyon :'-' 

con esfuerzo singulá. 

Además estoy yo aquí 

por si hay nesesia- 

de reforsa argun punto 

que se viera desmaya. 

Sila plasa se. rindiera: 


—hl— ; 
no era'mi triunfo'cabá; * at) > 
y por éso he combinao 
con muchita'habeliá, 00 + 00% ( 

-reunir-toas las fubfelgs | 0904 
para un ataque campal. 
Teresa: ha venio' aquí o 
no mas por curiosiá pgs 
y porivertirso” Acosta 14 
de'surendio galan, 00) 2000 
que emplea toos los medios 
con que la puee' agrada, 
y eyase pone, la tonta, 0 * 
EE gúeca'que un pabo real: 
Finje er Duque mucho'amó, 
y eya no siente su mal,' 
porque es honráa Teresa 0 
y er buen señó sacará: 
lo:que'ernegro der. sermony' 
mucho calor, y no mas. * 
Per. — ¿Peto tú quierés esirine” 
lo que pretendes ganar + 
Con traé aquíá EST 
y avisar aluego á Juan, 
que es mas seloso que: un tigre, 
y si viene va dá causá: 
mas daño que hiso en España 
la comision melitá? | 
Cun. + Le:tienesmieo, Pepivo? 
Per.  Mieo yo? Quítate ayala noo 
Cu. Es queme acuerdo de eyón: 
cuando te Jiso baikig! cír 91) 
- y ér yevaba con er pié 





Ep 
con toa :su vesindad. > 
Cur. Así quiero yo los 'mosos, 
duros, como:un peernar. 
Per. Y yo.las mosas juncales: 
con grasia y con caliá. - 
Cur. Vamos, Pepiyo, á la mesa, 
no yeguen a imaginar 
que:andamos en malos pasos, 
ja AS de siempre hay. quien piense mal. 
Per. omo tú quieras, Curriya... > 
Cur. — (Aw! si vendrá luego Juan!) 
(Entran. en el pabellon por la. misma: puerta que 
salieron, y por otra «del mismo «sale D. Cán- 
dido con dos criados.) 22000000 


| XA ESE eo 
> | D. Cánbivo y dos criados. 


Canp. Ligero, Plácido, 
sin- dilacion, 
- luces clarisimas 
do quiera pon, 
- que hagan espléndida 
luminacion. y 
Los criados se van por la verja izquierda, donde 
á poco se iluminará para que el resplandor imte—- 
rior que debe figurar la iluminacion del bosque 
se vea desde fuera.) | 


e 


0 


cn liin 


ESCENA. 1H. : 

. Cánpino y BriciDa: esta sale del pabellon por 
E misma puerta que. antes lo hizo, D. Cándi- 
do. En el pabellon se'oyen brindis y risas. Bri- 
gida cierra puerlas y ventanas, a la de la 
derecha, y cesa el ruido. 


Bruc. Señor don Cándido 

- del corazon, 

ve usted qué eairópila, 
qué confusion 

y qué babélica 
aglomeración 

de gente estúpida. : 

Dios de Sion! 

yo pronostico. 

por precision 

una catástrofe. 

eo el borron 

que el Duque ínclito 

sin previsión ¿anios 
echa en su límpido +: 

noble blason. 1014898 
-—¡Ay, que es muy. critica. 
mi posicion! 

¡Ser la doméstica: 

de ese turbion 

de gente bárbara! 

¡Uy, qué baldon! - 

(Sale Juan por la derecha de la verja embozado en 
una capa. Se oculta en un bastidor de la de— 


E 


-CAND. 


BniG. * 


CAND. 


> BraG. 


CAND. 


Ay, doña Brigidalonoouo o: 


no es ocasion aoiosieins 


de esa fatídica... : 
revelacion. 

¿Acaso impúdica::, 
hizo traicion 


al nupcial ; ns En . 


la sin perdon, 

esa hija reptoba; « 
dando ocasion. 

á los desórdanes». 

que hoy dia son... 
causa de escándalo» 

y murmuracion?..: 
Calle la estólida;. 
su presuncion. 
Lengua sacrilega! -; 
Señor, perdon. 
Como en la. :gálioa.- 
santa mansion 

las castas virgenes: 
purisimas son, 00 
el ama es, Brígida, 
pura en su accion, 
santa en las. máximas; 


del corazon.. 


riega con lágrimas. 
de expiación 

la losa lúgubre: 

del panteon, 


yal, 


54 
í 


E o burion ) 


Agá y 
Y 
JD 


y 
1 
4 


«4 E orta, potes: ) 


dando á su.víctima. 


con sumision 


Bnic. 


ÁS 
dulce, evangélica,v+ 0xtu 90 


grata Oracion. .00i0: eeno 


Señor, qué lástima!» 200004 


qué compasion! Amia obs 
Mientras que en: mística ¡ib 


contemplacion;o: 

¡mujer seráfical': 

pides perdon, + 80 E GEN Ba 
está tu: ies ao 
en gran funcion: : 

y en fiestas háquicas; 
con profusión: 200000 00 
gasta sin cálculo: ;:; 

“ni reflexion, vinos 
lo que solicito. 
don Simeon —soicoos! 


juntó con:próvida 0uos ol 
moderacion.....«0: mié: bd 


- + Es muy angélica-' o blási 


CAND. > 


Baro 


NN] 
DM $ 


520985 91Y 


ue o miprestricción 091900) 


resignacion, ostasa lab 
o hay aquí CRE si 
sin remisión, : MONOS yet 
Yo seré esplícito,: 4 


Con. condicion do sab: 


, que en lo recóndito ¿+ 00: 
del corazon: deb 
guarde usted, Brígida, 5 5H 
mi confesión. 1040 
, «Sabe. don Cándido: 

0 ¿1 mipprevision,. 

yo sin imctblooó 


o. PR 





e 
mer 


Bris. 


1 
13 


— 
con amos, príncipes +” 
é sit al Po 


oido ético, 


pero chitonico lor 
Se oye uidoso en e pabellon, ) 

Dios nos de e Di 

resignación, 5 

que esos cuadrúpedos. É 

llenos de rom, pateo e 


- salen frenéticos 
“ del pabellon.- 
aida 


Cumplamos, Brigida, - hy e 
la obligacion. Hs 


(Se va Brígida por la nui y D. Cán- 


“dido a el hp á la alan gn 


NE 
NX 


M 


- 


ESCENA mL 


El Duguz, TentSA, Otro! Pia] Intjos y ma 
-jas.con guitarras: Juan oculto entre: los basti- 
dores de:la derecha, entre: la pueria y la verja. 


| Dun. 


Papes la hora ha: legado y 
de que luzcan sus pr imores 


esos diestros bailadores." 
que tanto me han ponderado. 
Que den principio las danzas 
alegres de Andalucía, 
que inspiran mas alegría 
ue enredosas contradanzas. 
que acompañen las manos 


guitarrillas y, cantares, 
a las alegres mollares 
que bailan los sevillanos... ., 
Per.  Ar-medio.los bailaores... « 
que van.alegrar las armas. : 
yA sonóliudea eotaoldo un; lado.) 
. Aquí los que tocan parmas.(Á otro.) 
" Conmigo los cantaores. 0100: 
(En algunos bancos que habrá. en el jardin á uno 
y otro lado se sientan el. Dugue, Teresa y Cur- 
. ya, Pepe y los majos que tocan y cantan. Otros 
quedan de pie.en el foro viendo barar. Se baila 
algunos de los barles anunciados, ú otro de igual 
género que admita acompañamiento de guitarras 
y palmas y, si saben, deben cantar Teresa, Pepe 
y Curra.).. ! | 
Señorito, qué ise oslé? 
los. mositos se han portao! 
¿Se baila tan aliñao 
en la tierra e su mersé?. .., 
Duo. — No;,-Pepe: desde aquí al cielo. 
Per. — ¡Po:sihay un barcon en él: 
donde se.asoma un divel .. 
A pincharar nuestro suelo! 
Duo... Vamos al parque, señores, 
Cu A disfrutar su frescura, 
1. que su atmósfera, es mas. pura. 
que el aroma delas flores, 
—Disfrutemos libertad... 
en su recinto anchuroso. 
y allíccada cual gozoso, 
- diiscurra á su voluntad. 


NX 


Per. 


Que descanse muellemente, * 
el que se encuentre cansado, 
en el césped, colocado E 
en derredor de la fuente. '” 
O pof la calle anchurosa 


"bajo dobles pabellones 


de naranjos y limones, 
corra la gente animosa. 
Con mil luces de colores 

el follaje se engalana, 

y como en fresca mañana 
cantarán los ruiseñores. * 

A esa gala y donosura 


que dió la naturaleza, 
"disputará la belleza 


vuestra gracia y hermosura. 
Porque da mas alegría, 
y esmas bello que las flores, 
bosques, fuentes y colores, .. 
un cuerpo de Andalucia. 
Si esta es la tierra mejor! 


Muchachas, vámos:cantando, 
-y así irémos enseñando 


a cantar al ruiseñór.' 


(Se van todos por la verja izquierda tocando Y 
cantando, demostrando la mayor alegría. Des= 
pues que han desaparecido todos, sale Juan del 

- bastidor donde ha permanecido oculto, y hace 
una coría pausa viéndolos marchar.) 


5! ¡Riestúy Duque trai 


> 


bm 
ELOF ATA HA abla p 
5 0 O (149 na 93515! 
y io ESCENA: Ai 4l sdi Ds ey 
ojasd digbik onp 1odse 
50011 UA Ncid01 29.57 Y 
sbigituno smibuq oy 1É 
¡Canta aún, mujer: de 9 
OL OI 
ue yo. abriré sin: temor; +; 
3 los dos la sepultura. « HALÓO; 
Sí: vuestra muerte es segura, . 
y sisya mo os: he matado; : 
es porque errar he: temblado: 
el golpe que 0s:ha de: herir, +» 
y antes. que llegue 4+morir ' 
quiero quedar bien vengado: 
¡Vén, cartayde Inaldicion, :; 0) * E 
o sizud oa (Saca la; pora) 
vén obra; me m nd mano: 3106 
y atisa.er furor insano; +:0% 
que abrasa mi corason!::> 
«Eres; Juaniyo; un: diran Lo ) 


»si crees:á tuo Teresa; +50 de y 
que sa mietiorá: «duquesa,:» 


»y encuanto que: tú has sal e 

»al gran cortijo:sa dio:o: 

»á disfrutar su o “ E 
No pueo vivir un did 000 : 
porque: 'Jlunque estoy irlosehte, 
tendré. que: bajar la: frente; e 
cuando er prójimo sé: ria. $ 
Saben: que yo la queriayo 02 +: 


MB 
que la he criao á mi vera, 
para que mi esposa fuera, 
, y saben que me havendío... 
Saben que frágil ha sio 
y ya es presiso que muera. 
Siyo pudiera ocultarla 
ensun: retiro profundo, 25085 
en cuarquier'rincon der'mundo, 
yo podria perdonarla.../ 9%p 
¡cómo he:de poer matarla»! + 
cuando la vea yorálivons 02 
Sí: que me:harán:recordar: ; 
las lágrimas que derrame: +0 
-supartia vil, infame, ooo lo 
Í entonses la: he de matar.: ; 
vando ayer me despedia:::; 
k con cariñosos:abrasos;> 00): 
2 Cade mi arma se hasia peasos 
porquesu mal presentia; «>: 
como ya:ar Duque temiays y 
- la demostrémis reselos, + 0:53) 
(0) yeyaoponia aomis:selos»1.*» 
el amor.queme:teniasoi) ¿20 
y erfavó:que:me debia +10: 
(por: mis continuos desbelos: : 
Si conosiendomi amor:1s i;< 
y sabiendo:su deber) 00 
- ba fartado'á mi querers9.0% 
“y: hadespresiado su:honor;o:; 
merese bien mi rigor».-10500 
Y si er. Duque ha:conosio;:> 
su Inosensia, y ha sablo 91 


seusirla, ¿tiene curpado! 927 
Sí, sí, no armite:discurpa: y 
los dos curpables han sio; 's 
- Er corason la perdoná,s1161 
pero el honor la.condena; +** 
y er matarla me da pena; o 
ue su'sensilles la abona: +5; 
¡Ay! la rason'meabandona ** : 
con un gorpértamieruel cos 
que estoy probando la hiebo> 
de torpe delitovajeno;' 40 001 
y que sufra yo: no'es'bueno +1 
cuando rien eya y élioicionós 
A los dos voy á matar +(Decidido.) 
sin hasé mas'reflesiones; * 
antes que nuevas rasones +» 
me obliguen áperdonar:?s 
(Se dirige al foro yiwe venir:d) Feresa.) 
¡Cielos! ¡Quéyeguéiá mirarle! 
¿No es aqueyaimi Teresado> 
¡Mia no, que ya esDuquesal:.. 
+ Ocurto voy á-esperarla;: 50s 
(Se oculta:en:el pabellon.) 
A ver si pueo matarla) 105 
naa mas con la 'sorpresa::o! y 
o AF CONO 


AA) 


¿MIDE OH9GIAS 02 
TERESA? 50101 600 
tasbashud. 
Huyamos si pued; vi: 0020: y 
huyamos de aquije oros 1 


hb 
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que toos.me venden ¿nos 

y quieren servir. 

al amo que paga. 

mardá tan ruin. posos 30 

Do quiera que yegó: is 

se apartan de mijo 

que er Duque ha: mandao 

er nointerrumpir +: 

la senda dispuesta 000 1000 

con infame ardis; 100905 

y de tantoslasos:'» 0090 +. 
,- Nopueo ya/huit.y sie osp y. 
- Manjares, licoresywi0 00600 


s:Lalegre festin, f ORAOD BO! ¿ 


er bosque adornao; 0.90 02 
de beyesas Mil. 000000100 


EE IA 


El aroma suave 2... 


¿que da este jardin, + 


las salas Cubiertas. 00000 
con seda y marfil, 

martirios tan solo... 

Son ya:para mí... + 

Er Duque me asedia 

con deseo.ruino ono 
y toos le ayudan : 

contra una infelis, 

y ar verme apuraa : 

su empeño evadir, 

con farsa sonrisa; 

se burlan de mí, $e 
y g0San ¡Marvaosl: corso ti 
ar verme sufrir. +) 2orpy00 
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¡Oh Virgen Santisimia! DASÚo 
sácame de ufño ol 0% astup 
y si pequéi incantaj” SN vo 
por querer salir” psiol añ) 
del probe retiro ¿01.84 98p 
en donde nasÍ.. e. ob ovio la 
perdona, Señora, - al 


no pc 





mi torpe desll, 0 000025080 e 
y juro enserrarme "00.000 sar 
- para siempre ayi 000 al 
sin querer der mudo 1 
las glorias of.” SIDPOS Y 


¡Cielos! oigo' alo: oloa 05) 
(Vuelve la cara” con temor y) 
me buscan st; si; 


y nosé, Dios: olas ¿5 9l om 
por donde salir” 0000077 
ni donde ocúurtarme, * 
(Va á entrar en el pabellón y se interpone Juán 
con el puñal'én la mano!) 2002 0%. 


sino es por aqui. 5" 4.0 [DIOR 
Juan. No pases, Duquesa! obad sd 
Ter. ¡Ay veiste ai Espa 5 os end dde rodillas. da 


iS 2 o 


7 


-= 


ek 


oñid ' DEE p 50. 
ESCENA! Vio ¿ 

IN Dg: 19 vos 

Pa Juan: Y Denesa. HILOD 


a O ls ¡e 
JUAN. Temblando bla: | pies estás,” 


gran rason debés tener 900 
y mu lei serás; ds) 
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cuando así.te hase temer: 7. 
gus no te ofendió jamás... 
evanta arriba. los.ojos,. :. 
(La toma la. frente.) 0. 
que tú no tendrás.temor, 


- nimotivo de sonrojos.:...: 


Ten. 


Juan 


02s que te farta valor. ....; 
ara sufrir mis enojos. ..; ;:; 
uan, perdon, perdon te. pio, 

que he sio mu desgrasiá, ;;;;. 

pero no te he ofendio........ 

y aunque paresco curpáa 


tan solo impruente he sio..; + 


Guarda, guarda ese puñal: + 
que me causa tanto horror, ;. 
no te jagas:criminal. ..... 
y yores luego. un. error, .. 
sin poer cortar el mal. 
Temes una puñaláa!... 


¿no sabes que lu traision,.. 


mujer infame y taimáa,. . 
ha herio mi corason ) 


,1:con un arma emponsoñáa? 


¿No sabes que te queria . 
Mas que una madre á su hijo, - 
y que solo en: tj tenia: 

too er pensamiento fijo, 

como el alma de mi via? 

Si el alma sa envilesio 

me: debo el alma arrancar,7 


- que aunque no lo he meresío, 


tambien tendré que.pagar. 


—A= - 
curpas que no he'cometlo: 
Ar despeirme detí 0000: 
- te rogué que te escondietas;,- 
porque ya er mal presentí, 
y que á ese Duque no vieras, 
porque su'antojo-temí:) *:* 
Prometistes- y mentias,-=* > 
¡luego de:mí te burlabas!=" >: 
- ¡luego'tú no me querias --'** 
é ingratamente pagabas''": 
| - el amor que me debias! 
Ter. No, Juan, no: yo te queria 
y ñunca le he engañao, 
y te quiero todavía, 
y si una ves te he fartao; * 
lo yoraré toa la via. 
Yo que nunca he conosto 
mas que aqueya escuriá-*: : 
en quesiempre hemos vivio, 
pequé por curiosiá : 
de un mundo desconosío. 
Ya me enfáa esta grandesa, 
sácame pronto de aquí, 
que mas quiero la probesa - 
que disfrutojunto á tí 
ue tanta gala y riquesa: 00. 
Juan: Posqué, tan mal tan tratao! +: 
. 1 Pos vote he visto:brindar,: 
teniendo ar Duqueá tu lao... *' 
Yo te he olo' cantar... > 100 
quées lo que ta disgustao?:o ;** 
Habla, descubre el urtraje¡:: * 
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queasi te jase YOrAP.+. 
- 6 temes que'te rebajel.:» 
- Jabla, que oyéndolehablar - 
enciendes, mas; mi coraje: ;o:; 
Te enfadaba la. ima 
y tú querias medrar” - 
te has :BRADAO +. 
Dvo. Dentreibtrs - Ter esal.. 
Juan. — Oyes? Tevieneá buscar; 
ara darte mas: grandesal:: 
-Vén, Duque, aquí la verás 
desangrado el cor asonto: 
Ter.  ¡Socorrolusio 
JUAN. -¿No.le. Hanglrás:a $ y 
(Le agarra la:garganta y levanta el puñal, y 
. Ter. — Perdon, Juaniyo,. perdon!:.:. 
(La hiere la ir «donde solo! con ella y 
cierra a puerla.) is 
JUAN. En ervsielolo Ara 00 


» ESCENA VI 
ga ra Duguna; 


Dio. AUOMIAaAe escondido: esa asaldajó! 
| ¿ Que mi cariño y proteccion desprecia,! 
Y comoel: gamo del lebrel segúido 
- Buyede mísin qué alcanzarla pueda. 
Inútil es suafan, que. ya en las redes 
Mi ommímodo: ces la. tiene presa 
Y mia habrá de ser, mia tan solo, 


pi 
Mientras que mi apetito halagar pueda. — - 
Despues búsque/4sú amante, si le place, - 
Y viva en paz con él en hora buena, 
Que á la plebe despojos. solamente +: 
oc ees:idado disfrutar de:la nobleza. ++: 
«uDesde hoy-en-adelante:serán órdenes 
Las que de mí reciba, no ternezas, 
- ¿Quehablando á. la. canalla.con dulzura 
¿90 Sé aumenta su altivez y:su soberbia... + 
«5 1Ebpobre:es destinado en este.mundo 
«o» Acaumentar con su afan nuestra:riqueza, 
ol Y A rendir á:su dueño humildemente 
Cuanto á:su antojo convenirle-pueda. 
Trabaje sin cesar el varon fuerte ' 
«Abriendo las entrañas dela tierra: 
Y ofrezca en nuestro ¿altar ópimos frutos, 
Que esa es su obligacion; su mision esa. 
¿1 5:Pero:busquemos prontoá esa. rebelde, 
¿Que ya se va apurando mi paciencia 
¿205 Y migusto es la ley que seguir debe... 
Aquí debe de estar, ¡hola,. Teresa! 
26: (En el pabelloni): ano) 
- Dónde te ocultas?. Sal. aquí al! momento 
+0 mandaré te: saquen á la “uerza: ; 
— Estás sorda 4 mi voz? ¿dónde te has ido? 
Juan: Mirela su mersé...  (Sgñalando. adentro.) 
Duo. fa ¡Dios mio,-muerta! 


y 
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Ñ 609149 59 ai oli $ METE 


¿orig 9! fe IA SCENA NM 284 ¡es 

«BBC DIOR O 10 OS Br 
Duque Y Juan. Elo Duque quieres dirigirse á la 
verja, pero: Juan se: lo impide interponiéndose 

y obligándole 4 permúnecer: cerca del: pabellon. 

Dvo: Hola, favor! socorro! aquiimi gente! 
Juan: Silencio ¡voto'á brios! deten:la lengua: 
v'Ruega por tuarmaáDios;sierescristiano, 
¿£5390pQue acabó; Yalle=Ignoto; tu grandesa. 
Duo: Eras su/amante, Juan, y la:bas:hérido! 
«¿Debes tener el corason deshiéna..' 
Juan. Vesraqueya mujer que:está sihovia, 
Porque yo la he «quitao:la: esistensia? 

0007 Pues era: mi:lesóro, mi delisia; Y 

1.620 ¿Era un Dios para: mí:sobre-lastitrra. 

- >bYo nast probe, mas:con honra mucha, 
BN o tenia en ermundo:mas jasienda 
¿Que mi:cabayo; mi! valor; mis armas, 

Ni-mas gose en mi-via' que Teresa. 

Con mi cabayo, mi valor, mis armas, 

o1191Púe haber arquirio lá riquesaj00 
| Quisá cómo:otros muchos la: ganáron 

v: ¿De los qué hoy se titulan:eselensias. 
cue Pero siempre odié er-crimen;noliá pesaó 

¡Un pensamiento vil en mi consensiayi0 

, AUNQue mir privasiones y disgustos - 
Me hasía paeser tanta probesa. 
na joya presióza poseia, 
ue mi sola ambision, mi ilusion era, 
tú con maña inícua me robaste 


| ABE ; 
Con vil engaño tan hermosa prenda. 

Eya inosente era y desgrasiáa, 

La malé.., porque er mundo no dijera - 
Que puee er rico en er mesquino arbergue 
Disponer de la via y la jasienda. 

Si eya murió inosente por tu curpa, 

Si adorándola yo, la malé á eya, 

A lí que eres curpable y te aborresco, 


-Matarte nada mas no me contenta. 


Duo, 


¿Y tendrás osadía suficiente - 


Para atentar contra la vida nuestra, 
Que soy Grande de España, Duque, noble 


Y descendiente de otra gran nobleza? 
¿No oiste,.nunca de Monte=Fiorito 


- Enaltecer la alcurnia y altas prendas, 


Que Italia, España, y aun la Europa toda : 
Su ¡lustre nombre y su blason respeta? 
¡Y tú, inmundo reptil, tú, miserable, , 


Cometes torpemente la imprudencia *. 


De amenazar mi vida, de acercarte 


-Sin doblar la rodilla á mi presencia! 


-Véte pronto. de aquí, teme mi enojo; 


JUAN. 


Mi gerarquía y mi poder respeta, 
O en la horca colgado ¡vil bandido! 
Tu crimen pagarás y tu soberbia. 
No soy bandido: soy un hombre honrao 
Que se quiere vengar y no le aterra 
El suplicio que aguarda, y esos títulos 
Con que cubres tus Crimenes, despresia. 
¿Por qué á ese nombre de Monte-Fiorito 
Ño te se cae la cara de vergiiensa, - 
Si fué robao por tu frágil madre, 

5, 


: 


/ 


Por cubrir su adulterio y su flaquesa? 
Eros. hijo der erímen, ya tu cuna 
De las mardaes alumbró la estreya,, 
Cresistes en er visio, y derrochaste 
De un marto engañáo la jasienda. 
Rodando luego er mundo conosiste, 
Pero no como autor de tú esistensia, 
A tu bastardo padre, y le causaste 
Remordimiento atrós, muerte violenta. 
La hija de Valle-1gnoto, de tu padre, 
De su pingie fortuna era heredera; 
La hases tu esposa, con secreto laso, 
Y no es hoy ni casaa, ni soltera. 
Eya yora su suerte, y de su padre 
La muerte, que causó con su impruensia; 
. La causa fuiste tú, como lo has sio 
xo De la muerte infelis de mi Teresa. 
Quién es bandio aquí? Quién asesino? 
Quién es replil inmundo? alma perversa! 
Tú eres viyano, tú: tus pergaminos - 
No ilustrarán tu infamia y tu vilesa. 
Duo. Calla, calla, demonio del infierno. 
Quién esa historia confió 4 tu lengua? 
Juan. Sientes que la divurgue, bien lo veo: 
Quiero antes de morir, pública haserla. 
Duo. Déjame huir de tí, que me horrorizas!: 
(Quiere huir.) . 
JUAN. Aquí está tu sepurcro: no te muevas. 
(Deteniéndole..) 
Te he dejao vivir un corto rato. ' 
Para haser lu agonía mas aserba. . 
Amistás y traision pago igualmente. 
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Te lo ije úna ves, ¿no lo recuerdas? 
Lo. prometi una ves, traidor-has sio, 
Y nunca farta Juan á su promesa. 
Duo. Porque armado te ves y. yo- indefenso 
Alzas la voz, audaz, en mi presencia. 
Que con armasiguales yc humillara 
Ese falso valor que necio ostentas. 
Juan. Traidoramente recibí el agravio 
Y así debiera de vengar mi ofensa, 
Pero mi orguyo despertaste ahora 
Y te quiero enseñár Jo que es noblesa: 
De estas pistolas que cargadas tengo, 
(Saca del cinto las pistolas y se las presenta.) 
Elige entre las dos la que tu quieras: 
«Ponte en frente de mí, y á la voz fuego, 
Descarga er tuyo y mi: disparo espera. 
Duo. A admitir este duelo me resigno 
(Toma una pistola.) 
Porque á ello me obligas 4 la fuerza, 
- Pero no es permitido á un caballero * 
Su arma noble medir con la plebeya. 
Juan. No mas insurtos, Duque; de tu via 
Acudir te permito á la defensa: - 
Oyemi vos: prepara, apunta, fuego!... - 
(Ambos obedecen con la accion á las tres voces 
al sonar los tiros cae el Duque cerca delpabellon.) 
¡Ya quedó mi vengansa salisfecha! 
Duo. Meheriste el corazon! gran Dios,yo muero! 
Juan. Mueres, Duque, es verdad, y porque:sea 
Mas penosa lu muerte, vén, y sufra 
Un horrible martirio tu consensia. - 
(El Duque vacila al lado del pabellon, y Juan le 


¡ —68— | Ñ 
obliga á entrar ocultándose los dos: — Sale Bri- 
gida de la puerta derecha y ve 4 Juan que se 
lleva al Duque. Se oye ruido: de la gente del 
parque que se aproxima.) a 


ESCENA ULTIMA. 
BriGiDA, Y á poco todos. 


Bni16. ¡Qué es esto, santo Dios! Cielos! ladrones! 
Lad rones! Asesinos!(Se dirigen á la verja.) 


CAND.. ae ¿Quién vocea? 
Lor. Qué ha suseío aquí? - | 
. Pep. bi: 


(¿Quién es ermandria 
. + Que se vieneá méter con esta bieja? 
Bruc. ¡Allí... allíl... el Duque! el asesino! 
(Señalando al pabellon.) 
. Aylno puedo..... no puedo.... yo estoy 
) muerta!.... 
Per. Quite osté ayá, señora: á ver, muchachos, 
A casar ar raton en la huronera... 
Venir toos conmigo... Camaráa, 
arga ostévaqui a la lus, que yo le vea. 
(Van todos los majos detrás, y Pepe se queda á la 
entrada del pabellon. Sale Juan, Pepe se asus— 
ta y corre á colocarse detrás de Don Cándido.) 
JUAN. Qué se le ofreseárosté? > Po 
Per: A mi... á mi náa... 
Seño on Candio, ya tiene osté ahí la presa. 
Canp.Quién es usted? Á qué vinoá esta casa? 
Juan. Vine tambien á disfrutar la fiesta, 


sa 
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Y á ajustar unas cuentas, que por cierto 
(Mirando á Curra con intencion.) 

No han quedao der too satisfechas. 
Per. Voyá escurrir er burto suavemente, 

Antes que se me lie la culebra. (Vase.) 
“Cano. Dónde está el señor Duque? Qué se ha he- 
Bric. Esehombre ha matado á su Excelencia, 

Yo vi queal pabellon se lo llevaba... 

Canp. Aseguradle todos con presteza. 

Todos rodean 4 Juan pero sin tocarle, mientras 
Don Cándido entra en el pabellon, de donde 
sale al momento precipitadamente.) : 

Cielos, qué horror! Una mujer asesinada 
He visto, y sobre ella la livida cabeza 
De nuestro pobre amo! Aseguradle! - 
Voy á dar parte de su accion horrenda. 
(Todos hacen movimiento para apoderarse de Juan, 
. que los detiene con su accion.) A 
JUAN. Eh! nenguno se aserque: me doy preso. 
Cun. Su mano me vengó!... Ya estoy contenta! 
Juan. Yevarme ar tribuná, que ya deseo 
0 Esta via perder que me atormenta; 
Pero sabed que criminal he sio 
Porque debia de vengar mi ofensa. 


s 


FIN DEL DRAMA. 
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AL $. D. JOSÉ ORDAX AVECILLA, 


Abogado y Diputado ú Córtes. 


Quisiera poderte dedicar una produccion 
digna de tí, pero á tanto no alcanza mi pobre in- 
genio. Tal como es mereció el honor de ser aplau- 
dida del culto pueblo gaditano, y esto me alentó d 
tributarte la corta ofrenda, que creo aceptarás con 
el mismo placer que te la dedica tu sincero y fiel 
amigo 


'EL AUTOR. 
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Guamarica inglesa reducida 4 veintisiete lecciones. Nueva ed: 
cion considerablemente aumentada y corregida por su autor Don 


sé ullu. Un tomo en 4.2 Cádiz, 1845... 

e de atología general por. E-X- Dubois (W Amiens): tradu— 
cido al castellano por una reunion de profesores. Está desig- 

nado por el e servir de TEXTO: 2 tomos en 4.” 

Trarano de las enfermedades de las ea que dan orígen ú las 
flores blancas, leucorreas y demas 1 LUJOS. uiero—=vaginales, por 
Henry Blatin y V- Nivet, doctores de la Facultad «dle medicina de 
Paris, traducido al español por: D. Ricardo Villalba. Un to- 

Oukas quiPurgicas completas de Sir Astley Cooper, traducidas al 
irancés por NM. RicheloWl y: Chassaignac y de este al caslella— 
no por 1. Juan: Ceballos, doctor en ciencias médicas : 3 to— 
mos en 4.2 caos ESOS 

Forwurarto ecléctico por A. D. EN , traducido al castellano y no— 
tablemente aumentado por 4. B.. . Un Lomo en 8.” 

Pronósticos de Hipócrales, traducidos del latin al castellano p; 
Rivier y Montilla. Un tomo en 16.” marquilla. 

Quimica orgánica aplicada a la fisiología animal y á la patología, 
or Me. Justo Liebiz, traducida por D. Manuel José de Porto. 
istá designada por el Gobierno para servir de TEXTO. Un tomo 
en 4. Nac dd 

Cowrexoio de Patología general, escrito en francés por Pr Va- 


vasseur j traducido por D. Vicente de Rivas. Un tomo en 8.” 
de Fisi 

































Lecciones de Física Wédica, «dadas en la Facultad de Cádiz por el 
tedrático D. José de Gardoqui, D. M. P. Redactadas y publica— 



















Ñ a aa ado de cien- 
id. Es á designa: la por el Go- 


edad de doce años. Un 








«Barca, con anotaciones, y un 
s plagios que de antiguas come— 
as cometió Le Sage al escribir su Gil Blas 
¿dolfo de Castro. Un tomo en 8.* marquilla. 





discurso por apéndic: 
dias y novelas españ 
de Santillana, por D. Adol! 

Trarro de Calderon.—La cruz en la sepultura, —Cisma de Ingla- 
terra. —Niña de Gomez Arias.—Guárdate del agua mansa.— 
Golfo de las sirenas.—Alcalde de Zalamea.—Casa con dos 

puertas. MN 

EL voncrr de Don Fernando el Primero ó todo por el honor, drama 

- histórico, original, en verso por Don Gabriel Sanchez de Castilla. 

Sameres de D, Juan Gonzalez del Castillo, con un discurso sobre 
este género de composiciones por. D. Adolfo de Castro: 4 tomos 
en 8. marquilla. d 

Las HADAS Ó la Cierva en el bosque, comedia de mágia, en ci 

actos y diez y seis cuadros, traduccion del francés y arreg 

al teatro español. 







Galería dramática gaditana. 





En amor todo es peligros, comedia en 3 actos, por Don Francisco 

-Saríchez del e pas de Castro. 
Los empeños de un agrav 

por D. Adolfo de Castro... : 
CADA MOCHUELO á su olivo, comedia en 1 acto en prosa, por D. Fer- 
- min Salvochea. ; 


Por Don Francisco Sanchez del Arco: 

Urcarpa la desconocida, drama de magia en 4 actos, en prosa y 
en verso. : 

ABENABÓ. Drama histórico en tres actos y en verso. 

¡Es La cuacmi!!! zarzuela andaluza en un acto. 

La sat de Jesus, en un acto. 

Los toros del Puerto, en un acto. 

EL Raro de Andalucía y Guapo Francisco Estéban, drama en cua- 
tro actos y en verso. o 


Por Don José Sanz Perez: 

«MAQUETAS y fraques, ó cada cual con su cada cual, pieza de cos- 
tumbres andaluzas, dividida en dos partes. 

Los zeLos del tio Macaco, en un acto. A 

La Lor de la canela, en un acto. 

JuzGAR por las apariencias, ó una maraña, en dos partes. 

Too “sjasta que me enfae, en un acto. : 

EN TOAS E habas, en un acto... 

































Doña Luz y el Fontanero, cuento fantástico, dividido en dos partes. 

No FIARSE de compadres, pieza de costumbres gilanescas en un 

ACI EAS 

LAS ILUSIONES perdidas, drama en cuatro actos. 

EL Parto de los Montes, capricho trágico gitanesco, en un prólogo 
y un acto, en verso. 

Amores de sopeton, comedia de costumbres, en tres actos y en verso. 


Por Don José Sanchez. Albarran; 

La CIGARRERA de Cádiz, en un acto. 

EL torero en Madrid, en un acto. e id 

La veLapa de San Juan en Sevilla, dividida'en dos partes. 

- Con TÍTULO y Sin fortuna, comedia en tres actos. ] 

- Don TELLO de Guzman, drama en tres actos y en verso, original de 
D. Manuel García y Don Juan J. de Arenas. 

- Tiró EL DIaBLO dela manta, pieza en un acto, original deJ.J, Arenas. 


Rocio la Buñolera, juguete cómico andaluz, en un acto y en verso, 
original de D. Fernando G. de Bedoya. 


Ex noncEL de Don Fernando el Primero ó todo por el honor, drama. 
histórico, original, en verso por Don Gabriel Sanchez de Castilla. 
«eres de D. Juan Gouzalez del Castillo, con un discurso sobre 
“ste género de composiciones por D. Adolfo de Castro; 4 tomos 
8.2 marquilla. 

vas ó la Cierva en el bosque, comedia de mágia, en cinco 
diez y seis cuadros, traduccion del francés y arreglada 
español. : 
-s.folletines de los toros insertos en el Comencio en 
e 1846 y 1847. 


"lado y muerte de Valle-Ignoto, drama de 
*w.dos actos, escrita en verso en dife- 


An data Dinars 


> y 4 E ds O he 


ravio, comedia en 3 jornadas y en verso, 
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